
MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT - Impact Weapons
Components MICRO FLUSH QD SLING MOUNT

Features & Benefits: Accepts any push-button Quick Detach sling swivel 8
position rotation limited to prevent sling wrap-up 95% lower profile than a
separate Sling Mount and Picatinny Mil-Spec 1913 Rail Section, the ergonomic,
flush mount design eliminates all sharp edges that can ensnarl the operator’s
gear Designed to fit precisely through any vent hole in the Troy Industries TRX
Extreme and Alpha Battle Rails with no modifications Can be mounted through a
single ½” diameter hole in most polymer stocks, handguards, forends, and
buttstocks measuring up to .230” in thickness, including M.O.E. Handguards by
Magpul Industries. Once inserted through the hole in the handguard, forend,
stock, or buttstock, the mount is retained by a “Spirolock” on the outside assisted
by a pair of setscrews from the inside to prevent the mount from rotating. This
patent pending design places all the slinging stresses in compression against the
inside mounting surface instead of in tension on the thread of fasteners Weighing
just .243 ounces, the ultra-lightweight design CNC machined from Billet 303
Stainless Steel eliminates all unnecessary material and fasteners. Finished in
Black Oxide to prevent rust, wear, and corrosion

Attributes

Name: Impact Weapons Components MICRO FLUSH QD SLING MOUNT
Manufacturer: Impact Weapons Components
Product no.: 100009719
Mfr. No.: SQDRLMM
Color: Black
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 850962003409

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den MICRO FLUSH QUICK
DETACH SLING MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT von IMPACT WEAPONS
COMPONENTS entschieden hast. Diese Anleitung bietet wesentliche Sicherheitsanweisungen und Informationen,
um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der
Installation und Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe den Sling Mount vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte den Sling Mount außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EU Safety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung oder Tragfähigkeit, die für den Sling Mount angegeben ist.
Stelle sicher, dass der Sling Swivel vor der Benutzung sicher befestigt ist.
Vermeide die Verwendung des Sling Mounts unter extremen Bedingungen, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation und Handhabung.
Stelle immer sicher, dass der Mount sicher installiert ist, um ein versehentliches Abtrennen während der
Verwendung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.

Installationsschritte

Bestimme den Standort auf deiner Waffe oder deinem Zubehör, an dem der Sling Mount installiert
werden soll.
Stelle sicher, dass das Belüftungsloch im Troy Industries TRX Extreme oder Alpha Battle Rail frei von
Schmutz ist, falls zutreffend.
Bei PolymerSchäften, Handguards oder Schulterstützen stelle sicher, dass die Dicke 0,230 Zoll nicht
überschreitet.
Führe den Sling Mount durch das Loch mit einem Durchmesser von ½ Zoll ein.
Sichere den Mount mit dem „Spirolock“ von außen und ziehe die Schraubensicherungen von innen an,
um eine Rotation zu verhindern.

Verwendungsanweisungen

Befestige deinen Pushbutton Quick Detach Sling Swivel am Mount.
Passe die Rotationsposition nach Bedarf an und stelle sicher, dass sie auf 8 Positionen begrenzt ist,
um ein Verwickeln des Slings zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Befestigungspunkte, um sicherzustellen, dass sie während der Nutzung
sicher bleiben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Kunststoffabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT wende dich bitte an die
Kontaktdaten, die von deinem Händler bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers für
Unterstützungsressourcen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die ordnungsgemäße Nutzung und Langlebigkeit des
MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT sicherstellen. Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Nutzung
unseres Produkts priorisierst.
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Safety Instruction Guide for MICRO FLUSH QUICK
DETACH SLING MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT by IMPACT WEAPONS
COMPONENTS. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective
use of this product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the sling mount before each use for any signs of wear or damage.
Keep the sling mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit or load capacity specified for the sling mount.
Ensure that the sling swivel is securely attached before use.
Avoid using the sling mount in extreme conditions that may compromise its integrity.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.
Always ensure the mount is securely installed to prevent accidental detachment during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver.
Ensure that the installation area is clean and free of obstructions.

Installation Steps

Identify the location on your firearm or accessory where the sling mount will be installed.
If applicable, ensure that the vent hole in the Troy Industries TRX Extreme or Alpha Battle Rail is free of
debris.
For polymer stocks, handguards, or buttstocks, ensure the thickness does not exceed .230 inches.
Insert the sling mount through the ½” diameter hole.
Secure the mount using the “Spirolock” on the outside and tighten the setscrews from the inside to
prevent rotation.

Usage Instructions

Attach your pushbutton Quick Detach sling swivel to the mount.
Adjust the rotation position as needed, ensuring it is limited to 8 positions to prevent sling wrapup.
Regularly check the attachment points to ensure they remain secure during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and plastic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT, please refer to the
contact information provided by your retailer or visit the manufacturer's website for support resources.



By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of the MICRO FLUSH QUICK
DETACH SLING MOUNT. Thank you for prioritizing safety in your usage of our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MICRO
FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT de IMPACT WEAPONS COMPONENTS.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro y efectivo
de este producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre inspecciona el sling mount antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el sling mount fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de producto revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso o la capacidad de carga especificada para el sling mount.
Asegúrate de que el sling swivel esté correctamente sujeto antes de usarlo.
Evita usar el sling mount en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación y manipulación.
Siempre asegúrate de que el mount esté instalado de manera segura para evitar desprendimientos
accidentales durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador.
Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.

Pasos de Instalación

Identifica la ubicación en tu arma de fuego o accesorio donde se instalará el sling mount.
Si es aplicable, asegúrate de que el orificio de ventilación en el riel Troy Industries TRX Extreme o
Alpha Battle esté libre de escombros.
Para culatas de polímero, guardamanos o culatas, asegúrate de que el grosor no exceda .230
pulgadas.
Inserta el sling mount a través del orificio de ½” de diámetro.
Asegura el mount usando el “Spirolock” en el exterior y aprieta los tornillos de ajuste desde el interior
para evitar rotación.

Instrucciones de Uso

Conecta tu sling swivel de liberación rápida al mount.
Ajusta la posición de rotación según sea necesario, asegurándote de que esté limitada a 8 posiciones
para evitar enredos del sling.
Revisa regularmente los puntos de sujeción para asegurarte de que permanezcan seguros durante el
uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de metal y plástico.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT, consulta la
información de contacto proporcionada por tu minorista o visita el sitio web del fabricante para recursos de soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso adecuado y la longevidad del MICRO FLUSH
QUICK DETACH SLING MOUNT. Gracias por priorizar la seguridad en el uso de nuestro producto.
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Guide de Sécurité pour le MICRO FLUSH QUICK
DETACH SLING MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT d'IMPACT WEAPONS COMPONENTS. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace
de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours le sling mount avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le sling mount hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids ou la capacité de charge spécifiée pour le sling mount.
Assurezvous que le sling swivel est solidement fixé avant utilisation.
Évitez d'utiliser le sling mount dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.
Faites attention aux bords tranchants lors de l'installation et de la manipulation.
Assurezvous toujours que le mount est installé de manière sécurisée pour éviter tout détachement accidentel
pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis.
Assurezvous que la zone d'installation est propre et dégagée d'obstructions.

Étapes d'Installation

Identifiez l'emplacement sur votre arme à feu ou accessoire où le sling mount sera installé.
Si applicable, assurezvous que le trou d'aération dans le rail Troy Industries TRX Extreme ou Alpha
Battle est exempt de débris.
Pour les crosse en polymère, gardemain ou crosse, assurezvous que l'épaisseur ne dépasse pas
0,230 pouces.
Insérez le sling mount à travers le trou de ½ pouce de diamètre.
Sécurisez le mount à l'aide du "Spirolock" à l'extérieur et serrez les vis de réglage à l'intérieur pour
empêcher la rotation.

Instructions d'Utilisation

Fixez votre sling swivel à dégagement rapide à boutonpoussoir au mount.
Ajustez la position de rotation si nécessaire, en vous assurant qu'elle est limitée à 8 positions pour
éviter l'enroulement de la sangle.
Vérifiez régulièrement les points d'attache pour vous assurer qu'ils restent sécurisés pendant
l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et plastiques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies par votre détaillant ou visiter le site web du fabricant pour des
ressources d'assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation appropriée et la longévité du MICRO
FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT. Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de notre
produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO FLUSH
QUICK DETACH SLING MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT di IMPACT WEAPONS COMPONENTS.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Ispezionare sempre il montaggio della cinghia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il montaggio della cinghia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali incidenti o condizioni pericolose alle autorità competenti.
Rimanere informati su eventuali richiami di prodotto controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso o la capacità di carico specificati per il montaggio della cinghia.
Assicurarsi che il gancio a sgancio rapido sia saldamente attaccato prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il montaggio della cinghia in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Prestare attenzione ai bordi affilati durante l'installazione e la manipolazione.
Assicurarsi sempre che il montaggio sia installato in modo sicuro per prevenire distacchi accidentali durante
l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un cacciavite.
Assicurarsi che l'area di installazione sia pulita e priva di ostacoli.

Passaggi di Installazione

Identificare la posizione sulla propria arma o accessorio dove verrà installato il montaggio della cinghia.
Se applicabile, assicurarsi che il foro di ventilazione nel Troy Industries TRX Extreme o Alpha Battle
Rail sia libero da detriti.
Per calcioli, guardie delle mani o calci in polimero, assicurarsi che lo spessore non superi le .230 pollici.
Inserire il montaggio della cinghia attraverso il foro di ½” di diametro.
Fissare il montaggio utilizzando il “Spirolock” all'esterno e stringere le viti di bloccaggio dall'interno per
prevenire la rotazione.

Istruzioni per l'Uso

Attaccare il gancio a sgancio rapido per cinghie al montaggio.
Regolare la posizione di rotazione secondo necessità, assicurandosi che sia limitata a 8 posizioni per
prevenire l'intreccio della cinghia.
Controllare regolarmente i punti di attacco per assicurarsi che rimangano sicuri durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici e plastici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT, si prega di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal proprio rivenditore o visitare il sito web del produttore per
risorse di supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso corretto e una lunga durata del MICRO FLUSH
QUICK DETACH SLING MOUNT. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nell'uso del nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MICRO FLUSH QUICK
DETACH SLING MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT od IMPACT WEAPONS COMPONENTS.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, aby
zapewnić jego bezpieczne i skuteczne stosowanie. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i
użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj uchwyt do pasa przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu produktu, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie przekraczaj limitu wagowego ani nośności określonej dla uchwytu do pasa.
Upewnij się, że obrotowy uchwyt jest pewnie przymocowany przed użyciem.
Unikaj używania uchwytu w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach podczas instalacji i obsługi.
Zawsze upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamontowany, aby zapobiec przypadkowemu odczepieniu
podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt.
Upewnij się, że miejsce instalacji jest czyste i wolne od przeszkód.

Kroki instalacji

Zidentyfikuj miejsce na swojej broni lub akcesorium, gdzie zostanie zamontowany uchwyt do pasa.
Jeśli to możliwe, upewnij się, że otwór wentylacyjny w szynach Troy Industries TRX Extreme lub Alpha
Battle jest wolny od zanieczyszczeń.
Dla polimerowych kolb, osłon lub kolb, upewnij się, że grubość nie przekracza 0.230 cali.
Włóż uchwyt do pasa przez otwór o średnicy ½”.
Zabezpiecz uchwyt za pomocą „Spirolock” na zewnątrz i dokręć śruby mocujące od wewnątrz, aby
zapobiec obracaniu się uchwytu.

Instrukcje użytkowania

Przymocuj swój szybkozłączny uchwyt do pasa do uchwytu.
Dostosuj pozycję obrotu w razie potrzeby, upewniając się, że jest ograniczona do 8 pozycji, aby
zapobiec splątaniu pasa.
Regularnie sprawdzaj punkty mocowania, aby upewnić się, że pozostają bezpieczne podczas
użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i plastikowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi udostępnionymi przez sprzedawcę lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania zasobów wsparcia.

Proszę przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i długowieczność
MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
użytkowaniu naszego produktu.
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Turvaohjeet MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING
MOUNT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit IMPACT WEAPONS COMPONENTS yhtiön MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT
tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja tietoja, jotka varmistavat tämän tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sille tarkoitetulla tavalla.
Tarkista aina sling mount ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä sling mount lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten
Älä ylitä sling mountille määriteltyä painorajoitusta tai kuormituskapasiteettia.
Varmista, että sling swivel on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä sling mountin käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen eheyden.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen ja käsittelyn aikana.
Varmista aina, että mount on turvallisesti asennettu, jotta estetään vahingossa irtoaminen käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli.
Varmista, että asennusalue on puhdas ja esteetön.

Asennusvaiheet

Tunnista paikka aseessasi tai lisävarusteessasi, johon sling mount asennetaan.
Jos sovellettavissa, varmista, että Troy Industries TRX Extreme tai Alpha Battle Railin tuuletusaukko on
puhdas.
Polymeerikätisten, etukahvojen tai peräpeilien osalta varmista, että paksuus ei ylitä .230 tuumaa.
Aseta sling mount ½” halkaisijaltaan olevaan reikään.
Kiinnitä mount “Spirolockilla” ulkopuolelta ja kiristä sisäiset säätöruuvit estämään kiertymistä.

Käyttöohjeet

Kiinnitä pushbutton Quick Detach sling swivel mounttiin.
Säädä kierron sijaintia tarpeen mukaan, varmistaen, että se on rajoitettu 8 asentoon estämään slingin
kietoutuminen.
Tarkista säännöllisesti kiinnityspisteet varmistaaksesi, että ne pysyvät turvallisina käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja muovin jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT tuotteeseen,
ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi tukea.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT tuotteen
asianmukaisen käytön ja pitkäikäisyyden. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden tuotteen käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FLUSH QUICK
DETACH SLING MOUNT

Introduktion
Tack för att du valde MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT från IMPACT WEAPONS COMPONENTS.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid sling mounten före varje användning för eventuella tecken på slitage eller skada.
Håll sling mounten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte viktgränsen eller lastkapaciteten som anges för sling mounten.
Se till att sling swivel är ordentligt fäst före användning.
Undvik att använda sling mounten under extrema förhållanden som kan kompromettera dess integritet.
Var försiktig med vassa kanter under installation och hantering.
Se alltid till att mounten är ordentligt installerad för att förhindra oavsiktlig lossning under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel.
Se till att installationsområdet är rent och fritt från hinder.

Installationssteg

Identifiera platsen på ditt vapen eller tillbehör där sling mounten ska installeras.
Om tillämpligt, se till att ventilationshålet i Troy Industries TRX Extreme eller Alpha Battle Rail är fritt
från skräp.
För polymerstockar, handskydd eller kolvar, se till att tjockleken inte överstiger .230 tum.
Sätt in sling mounten genom det ½” diameter hålet.
Säkra mounten med “Spirolock” på utsidan och dra åt setscrews från insidan för att förhindra rotation.

Användningsinstruktioner

Fäst din pushbutton Quick Detach sling swivel på mounten.
Justera rotationspositionen vid behov, och se till att den är begränsad till 8 positioner för att förhindra
sling wrapup.
Kontrollera regelbundet fästpunkterna för att säkerställa att de förblir säkra under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för metall och plastavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för
supportresurser.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa korrekt användning och lång livslängd för MICRO
FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten i din användning av vår produkt.
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Pokyny pro bezpečnostní použití MICRO FLUSH
QUICK DETACH SLING MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT od IMPACT WEAPONS
COMPONENTS. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu. Před instalací a použitím si prosím pozorně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že produkt používáte pouze pro jeho zamýšlený účel.
Před každým použitím vždy zkontrolujte sling mount na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte sling mount mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným orgánům.
Sledujte jakékoli informace o stažení produktu kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte hmotnostní limit nebo nosnost stanovenou pro sling mount.
Zajistěte, aby byl sling swivel bezpečně připevněn před použitím.
Vyhněte se používání sling mount za extrémních podmínek, které by mohly ohrozit jeho integritu.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace a manipulace.
Vždy se ujistěte, že je mount bezpečně nainstalován, aby se zabránilo náhodnému uvolnění během použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku.
Ujistěte se, že je instalační prostor čistý a bez překážek.

Kroky instalace

Určete místo na vašem střelném zařízení nebo příslušenství, kde bude sling mount nainstalován.
Pokud je to relevantní, ujistěte se, že ventilační otvor v Troy Industries TRX Extreme nebo Alpha Battle
Rail je bez nečistot.
Pro polymerové pažby, rukávy nebo zadní pažby se ujistěte, že jejich tloušťka nepřesahuje 0,230
palce.
Vložte sling mount skrze otvor o průměru ½”.
Zajistěte mount pomocí „Spirolocku“ zvenčí a utáhněte šrouby zevnitř, abyste zabránili rotaci.

Pokyny pro používání

Připojte svůj pushbutton Quick Detach sling swivel k mountu.
Upravte rotační pozici podle potřeby, přičemž zajistěte, že je omezena na 8 pozic, aby se předešlo
zamotání sling.
Pravidelně kontrolujte připojovací body, abyste zajistili, že zůstávají bezpečné během používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z kovu a plastu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MICRO FLUSH QUICK DETACH SLING MOUNT se prosím obraťte na
kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem nebo navštivte webové stránky výrobce pro zdroje podpory.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit správné používání a dlouhou životnost MICRO FLUSH
QUICK DETACH SLING MOUNT. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při používání našeho produktu.


